
PHILOLOGICAL REFLECTIONS: 

TOPONYMIC DICTIONARY 

„C.S. Nicolăescu-Plopşor” – YEARBOOK/ANUARUL, vol. XXI, 2020, pp. 169–190 

THE TOPONYMIC DICTIONARY OF ROMANIA. OLTENIA. 

ANTHROPONOMIC INDEX 

Iustina NICA (BURCI) 

Abstract: The lack of an integral inventory of the Romanian anthroponomy has 
a negative impact on the research of the people, and also place, names, owing to the 
fact that the latter ones come from personal names, among which some are not met in 
the actual anthroponomic register. 

Starting from this idea, of the importance carried by people names for different 
linguistic, and not only, fields, we endeavoured to make an anthroponomic index of 
Oltenia, having as source Dicționarul toponimic (DTRO) – The Toponymic Dictionary 
for this region (in seven volumes). It is going to include the names of people from the 
mentioned area, ordered alphabetically. Its existence will allow us to know the 
anthroponomic inventory from Oltenia precisely, and, due to it, to be able to study 
thoroughly issues related to: the migration of words from one class to another, the 
stages for constituting what today represents the official name, the preference for a 
certain anthroponomic category in the region. The recording of all the personal names 
and the mentioning of some conclusions on the numeric representation of the 
anthroponyms and the productivity of their area in the selected territory. 

In the present article, there is depicted the methodology for making this index, 
and there is exemplified the theory, by presenting few pages with anthroponyms that 
were met in DTRO, for the letters A, and partially B (Ba-Bă). 
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In the 1990s, the well-known linguist Ioan Pătruț, was stating that, unlike the 
toponymy – privileged “due to its specific valences in the study of the Romanian 
people, …because it supplements, and sometimes replaces, the historical 
information”1 –, the anthroponymy has been continually placed on a secondary 
position, “on addressing both the collecting of the material, and its study”2, despite 

 
 The present article is part of the research project Dicționarul toponimic al României. Oltenia. 
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Studies and Humanities from Craiova, of the Romanian Academy; E-mail: iustinaburci@yahoo.com 
1 Ioan Pătruţ, Originea şi structura antroponimelor româneşti, in “Dacoromania”, new series, 

VII–VIII, 2002–2003, p. 1. 
2 Idem, Tradiţie şi inovaţie în onomastică, in “Studii de onomastică”, vol. V, Cluj-Napoca, 

1990, p. 14. 
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the fact that “an endless number of topic denominations”3 come from a specific 
person. Thus, whether it is about human settlements (villages, parts of villages, 
hamlets, slums) or the minor toponymy (ponds, hills, slopes, hillocks, forests, 
valleys, generally any ground irregularities), the both branches are based, “to a 
great extent, on the anthroponomic contribution”4. For Oltenia, the ratio of 
involving the anthroponomy into the formation of the toponyms was established to 
a percent of 49.2%5, from the total number of places that originate from a noun 
(anthroponyms, appellatives, toponyms), which demonstrates that, within the 
process of denomination, “the relief in not always decisive…, but other factors, 
…related to socio-historical aspects, among which the form of ownership might 
have an essential role6”. 

The lack of an integral inventory of the Romanian anthroponomy (“from all 
the ages”7) has a negative impact nowadays, not only on the name of people, but 
also on those of places, because, as it has been shown before, very many of the 
latter ones originate from personal names, among which some are not present in the 
actual anthroponomic record anymore, which often maintains the solving of some 
toponymic etymologies within a level of incertitude. 

In the last decades, the interest for the gathering of all the names of people 
has increased considerably; it has been manifesting in the emerging of certain 
regional and national projects. There have been materialised especially the ones 
that were putting together thematic anthroponomic inventories or whose research 
area was reduced to a specific region8: Aurelia Bălan Mihailovici, Dicționar onomastic 
creștin. Repere etimologice și martirologice (Christian Onomastic Dictionary. 
Etymological and Martyrologic Landmarks), Bucharest, Minerva, 2003; Viorica 
Goicu, Nume de persoane din Țara Zarandului (Names of People from Țara 
Zarandului), Timișoara, Amphora, 1996; Mile Tomici, Persida Andronache, 
Onomasticon dobrogean (Dobruja Onomasticon), Bucharest, Stephanus Press, 
2006; Liliana Lazea, Nume de persoane din Dobrogea. Dicționar invers (Names of 
People from Dobruja. Inverted Dictionary), Constanța, Ex Ponto Press, 2004; Cristian 
Ionescu, Dicționar de onomastică (Onomastic Dictionary), Elion Press, 2004; 
Teodor Oancă, Microsisteme antroponimice românești (Romanian Anthroponomic 
Microsystems), Craiova, Grafix Press, 2016; idem, Contribuții onomastice 
(Onomastic Contributions), Craiova, Grafix Press, 2018 etc. 

 
3 Iorgu Iordan, Toponimia românească, Bucharest, Academy RPR Publishing, 1963, p. 154. 
4 Gheorghe Bolocan, Dicționarul numelor de familie din România, in “Studii și Cercetări de 

onomastică” (SCO), no. 2, 1996, Craiova, p. 7. 
5 Ion Toma, Baza antroponimică a toponimiei din Oltenia, in “Dacoromania”, new series, VII–VIII, 

2002–2003, Cluj-Napoca, p. 188. 
6 Idem, Toponimia Olteniei, Craiova, Reprografia University of Craiova, 1988, p. 65. 
7 Ibidem, p. 72. 
8 The number of the contributions to the collecting and the studying of the surnames increases 

proportionally with the decreasing of the researched geographic space. Thus, the studies dedicated to 

a single locality (rural or urban) are numerous. To the extent to which some of them are going to offer 

useful information, they are to appear in the final bibliography of our index.  

https://www.librarie.net/cautare-rezultate.php?editura_id=1284
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Other projects, more audacious and complex due to the dimension represented 
by the research area and/or the amplitude of the information that is to be supplied 
in them, take a longer time for accomplishing and specialised human resources that 
would carry out the scientific endeavour: Tezaurul toponimic al României. Moldova 
(The Toponymic Thesaurus of Romania. Moldova), vol. II, Mic dicţionar toponimic al 
Moldovei (structural şi etimologic) (Small Toponymic Dictionary of Moldova 
(structural and etymological)), Part I, Toponime personale (Personal toponyms) 
(coordinator Dragoş Moldovanu), Iaşi, “Al. I. Cuza” University Press, 2014; 
Teodor Oancă (coordinator), Dicționar de frecvență a numelor de familie din România 
(Dictionary of the Surnames Frequency in Romania), vol. I, A-B, Craiova, 
Universitaria Press, 2003; Marius Sala (coordinator), Dicționarul antroponimic tezaur 
al limbii române (The Thesaurus Anthroponomic Dictionary of the Romanian 
Language) and Dicționar istoric al numelor de familie romanice (Historical Dictionary 
of the Romanic Surnames); Ionel Boamfă (coordinator), Tezaurul9 antroponimic 
românesc (The Romanian Anthroponomic Thesaurus), etc. In some cases, “the 
mission” has been accomplished successfully, others are currently being carried 
out, and others, unfortunately, from diverse reasons, have been partially drafted 
and then interrupted. 

Starting from the same idea, which states that the importance of the names of 
people represent an area with vast ramifications in the subject of study for 
numerous branches of the language, that the denominative parts can contribute to 
the understanding of a lot of aspects related to the anthroponomastics itself, but 
also more complex domains connected to the extent they are better and thoroughly 
known, it is intended to create the anthroponomic index of Dicționarul toponimic 
al României. Oltenia (The Toponymic Dictionary of Oltenia)10, a dictionary on 
which the linguist Iorgu Iordan was stating that it proved to be amazing because of 
“its extraordinary richness of the material gathered from different sources 
(historical, geographical, administrative – a/n), among them being also found the 
result of a field investigation” (În loc de prefață, DTRO, vol. 1). It is to comprise of all 
the names of people from the mentioned region, ordered alphabetically; this aspect 
is going to grant the possibility to the interested ones to find easily, and at the same 
place, all the anthroponyms from Oltenia, with the structural and morpho-syntactic 
“hypostases” in which they were coined as toponyms along the times, regional 

 
9 A dictionary that is going to include “as many as possible, if not all the Romanian people 

names, with historical, linguistical and geographical explanations, completed with maps that would 

evidence their presence in the Romanian, and international, areal” (see Ionel Boamfă, Utilizarea 

programelor cartografice asistate de calculator pentru realizarea Tezaurului antroponimic 

românesc, available at http://www.geomatica.uaic.ro/articole/NR.11_2005/29.pdf, site accessed on 

26.05.2020 and Ionel Boamfă, Antroponomastică geografică, Iași, “Alexandru Ioan Cuza” University 

from Iași Publishing, 2019). 
10 Dicționarul toponimic al României. Oltenia (DTRO) (coordinator prof. Gh. Bolocan, PhD) 

published at Craiova, Universitaria Publishing, in seven volumes: vol. I (A-B), 1993, 414 p.; vol. II 

(C-D), 1995, 428 p.; vol. 3 (E-Î), 2002, 283 p.; vol. 4 (J-N), 2003, 309 p.; vol. V (O-R), 2004, 337 p.; 

vol. 6 (S-Ț), 2006, 284 p.; vol. 7 (U-Z), 2007, 329 p.  

http://www.geomatica.uaic.ro/articole/NR.11_2005/29.pdf
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variants, popular and official forms, old or new forms of the names. Besides the 
fact that we are to know exactly which is the anthroponomic inventory from 
Oltenia, based on it, there will be studied more profoundly issues related to: the 
migration of the words from one class to another (for example, nicknames/ 
appellations → anthroponyms), the stages of creations for what today represents 
the official formula of denomination, or the preference for a certain anthroponomic 
category, in the region. The registering of the emergence for all the personal names 
and the mentioning of the area in which this phenomenon occurs will allow the 
highlighting of certain conclusions on addressing the numerical representation of 
the anthroponyms and the productivity of their areas, within the selected territory. 
Briefly, our index is going to facilitate analyses, classifications and comparisons, 
regionally and nationally, if we are to extend the perimeter11 of the research. 

It is imposed, since the beginning, a series of specifications related to a) the 

information comprised in the index and b) the manner in which the information is 

presented, for an easier and more efficient use of the index. 

a) The material from the index is going to include, alphabetically, all the 

names of people recorded in DTRO. They can be: 

– simple, made of one word, derived or underived, transformed into 

toponyms through transfer of function, or with the help of the appellative plan 

(group names) Abagii, Abagiu, Adam, Adamești, Agiu, Albăstroiești, Alboaia, 

Alecu, Argintaru, Avrămeasca, Balomiru, Banu, Bădălău, Bădica, Băileanu, 

Bibănoaia, Bălănești, Bobonești, Boiasca etc.; 

– double (Aristică Năiculescu, Barbu Mircea, Benga Constantin, Bogdan 

Micico, Simion Bălănescu etc.); 

– triple (Gheorghe Nistor Ungureanu, Ion Pascu Roșu). 

In DTRO, all these names are found either as independent lexical units 

(Alecu, Alimanu, Argintoaia, Ariciosu, Avrămeasca, Augustina, Barbă Lată, 

Bălcescu, Bărbuceanu etc.), or they are engaged in analytical constructions with a 

smaller or bigger degree of complexity (Aninii lui (alders of) Gheorghe Nistor 

Ungureanu, Aria (plot of) Boierului, Balta de la Dumitru Stanii, Balta lu Bănică, 

Balta lu Gheorghe al Dumitri, Balta lu Gheorghe Budă, Balta lu Truță sub Vii, 

Bordeiu lui (cabin of) Bârdoacă, Bunaru de la (well of) Boacănă, Bunaru la 

Iepure, Bunaru lu Matei al Cichii etc.), included in some base-articles, whose 

structure is made of “a permanently articulated entopic term (an endonym), bearing 

the function of regent, and a nominal determinative”12, in our case an anthroponym, 

the connection between the two term being a relational or a social one (the genitive 

of possession). 

 
11 Even internationally, if we relate the information, for example, to the anthroponomic 

interferences with the Bulgarians and the Serbians.  
12 Tezaurul toponimic al României. Moldova, vol. II, Mic dicţionar toponimic al Moldovei 

(structural şi etimologic), Part I, Toponime personale (coord. Dragoş Moldovanu), Iaşi, “Alexandru 

Ioan Cuza” University from Iași Publishing, 2014, p. XIII.  
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The source-dictionary13 offers us a scheme for the base-articles (apa – the 
water, balta – the pond, calea – the way, dealul – the hill, drumul – the road, 
fântâna – the fountain, măgura – the hillock, pădurea – the forest, podul – the bridge, 
răspântia – the crossroads, tarlaua – the field land, valea – the valley, vâlceaua – 
the glen etc.) that reunites all the types of toponyms with analytical structure, 
according to the nature of the determinative: I. Appellative + anthroponym,  
II. Appellative + toponym, III. Appellative + appellative, IV. Appellative + adjective, 
V. Appellative + preposition + noun, VI. Appellative + preposition + adverb. 

From the six enumerated sub-types, only two (yet extremely rich14, 
compensating through the very high number of anthroponomic units) are going to 
supply the necessary information: I. and V. They both include, integrally (I.) or 
partially15 (V.) – names of people. In its turn, each of these subgroups has suffered 
divisions, according to the morpho-syntactic hypostasis in which the anthroponym 
was “caught”. Thus, in the first case (appellative + anthroponym), there were 
established the following situations: 

a) anthroponym in the nominative-accusative case (Balta Chiriac, Balta 
Bagioaica, Balta Năbârdoc, Bradu Pate-Rău, Bunaru Albu Aurel, Bunaru Anghilina, 
Bunaru Gheorghe Bobâc etc.); 

b) anthroponym of masculine gender in the singular genitive case, with 
enclitic article (Aninii Banului, Aria Cojocarului, Apa Giurcului, Balta Chițului, 
Balta Bărăganului, Bordeiu Begului, Bășicuța Chiorului etc.); 

c) anthroponym of masculine gender in the singular genitive case, with 
proclitic article (Balta lu Bădescu, Balta lu Codiță, Balta lu Costea Ionescu, Boldu 
lu Dragomir, Bunaru lu Costică al Bărboanei etc.); 

d) anthroponym of feminine gender in the singular genitive case (Balta 
Anicăi, Balta Catalinii, Balta Dimoaicei, Balta Floricăi, Balta Mărinii lu Tănase, 
Bunaru Fichii etc.); 

e) anthroponym in the plural genitive case (Balta Adămeștilor, Balta 
Bădițeștilor, Balta Ghiculeștilor, Braniștea Cătăneștilor, Braniștea Liovenilor, 
Boldu Floranilor etc.). 

 
13 DTRO, vol. I (A-B), pp. 13–14. 
14 Just for the main article fântâna there was registered, for point I (entopic element + 

anthroponym in nominative, synthetic or analytic genitive, feminine or masculine, singular or plural), 
a number of 5,871 simple anthroponyms, or the ones that help making the popular formula of 
denomination – Fântîna lu Fane a lu Nae, Fântâna lu Fănică a lui Neamțu, Fântâna lu Ilie a lu 
Iordache, Fântâna lu Ion a lu Dică al Stancului – a case in which the number of the personal names 
increases progressively. If there are also added the anthroponyms used with different locative 
prepositions: de la (of) – Fântâna de la Nae Neșa, Fântâna de la Nelu Moașii, Fântâna di la Ristea 
etc.; de sub (from under) – Fântâna Via lui Tache Gheorghe Băzăvan etc.; din (from) – Fântâna din 
Chelaru etc.; la (at) – Fântâna la a lu Lică al Popii, Fântâna la ai lu Gaură, Fântâna la Gheorghe 
Subțârelu etc.; în (in) – Fântâna în Crețu a lu Șolea C. Dumitru etc., then their number will easily 
exceed 6,000 units. 

15 The elements of relation connect an invariable term (an entopic element) of the compound 
term, and variable terms, represented by both common nouns (Balta de la Biserică, Balta la Arini), 
and proper nouns (Balta de la Dumitru Stanii, Balta di la Ilie Bârlădeanu, Balta la Naidin, Bunaru 
la Ion Covlea).  
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In the second case (appellative + preposition + noun), the determinatives are 

accompanied by the following elements of relation: cu –with, de – of, de la – from, 

de sub – from under, din – from, la – at, în – in, între – between, pe – on, peste – over, 

spre – towards, sub – under (Bunaru la Văcărescu Constantin, Bunaru de la 

Gârjabu, Balta din Greuceanu, Balta pe la Nicolae Costache etc.). How many of 

them and how often they were used in combination with anthroponyms, is a question 

which is going to be answered the moment the entire material has been analysed. 

* 

According to the complexity of the denominative formulation in which the 

anthroponym was integrated, by its frequency and origin, each new entry from the 

index will have a more or less dense structure. Thus, we can meet “short” variants 

– names / localisation / etymology – as in the case of the unique anthroponyms, of 

minimal territorial spreading and of a definite origin: 

Aga [DJ]; p. (predicative) Aga 

Agiu [VL]; p. Agiu 

Agoiu [GJ]; p. Agoiu 

Aguş [OT]; p. Aguş 

Ahmed [OT]; p. Ahmed 

...... 

Boanda [DJ]; p. Boandă 

Boanta [DJ]; p. Boanta 

Boașca [GJ]; p. Boașca 

Boba [MH]; p. Boba 

While adding new information – personal, double or triple names; the 

toponym comprises of, besides the anthroponym, other “items” too (entropic elements, 

relational elements, kindred relationships etc.); the denomination is a frequent one, 

with a wide territorial spreading; etymology allows several solutions – it also 

increases proportionally the structural diversity of many entries from our index. 

The composition of the items with double, little utilised and with cert 

etymology anthroponyms is maintained relatively simple: 

Bălticel Andrei [GJ]; p. Bălticel Andrei 

Barbu Curățitu [VL]; p. Barbu Curățitu 

Bogdan Micico [DJ]; p. Bogdan Micico 

Yet, a mention is imposed, both in the case of the double names, and the 

triple ones: in order to have a very clear image on the inventory and the frequency 

of each anthroponomic item, all the double/triple names are going to be inserted 

into our list two/three folded, for the letter corresponding to the two/three elements 

that make it. Thus, in the above examples, the names are registered both for 

Bălticel, and Barbu, for Andrei, and Curățitu. It is the same for the case Bogdan 

Micico. Moreover, in order to underline the fact that a name occupies, in the 



The toponymic dictionary of Romania. Oltenia. Anthroponomic index 175 

structure of the denominative structure, the second16 or the third place, it is going to 

be accompanied by one or two asterisks. Here is what the entries are going to be 

like in the index: 

Bălticel Andrei [GJ]; p. Bălticel Andrei 

Andrei* Bălticel [GJ]; p. Bălticel Andrei 
... 
Barbu Curățitu [VL]; p. Barbu Curățitu 
Curăţitu* Barbu [VL]; p. Barbu Curățitu 
... 
Bogdan Micico[DJ]; p. Bogdan Micico 
Micico* Bogdan [DJ]; p. Bogdan Micico 
 
Triple structure anthroponymy: 
Gheorghe Nistor Ungureanu [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu 
Nistor* Ungureanu Gheorghe [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu 
Ungureanu** Gheorghe Nistor [Aninii lu ~, GJ]; p. Gheorghe Nistor Ungureanu 
... 
Ion Pascu Roșu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. Ion Pascu Roșu 
Pascu* Ion Roșu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. Ion Pascu Roșu 
Roșu** Ion Pascu [Bordeiu lui ~, DJ]; p. Ion Pascu Roșu 
For the same reason, that is, evidencing the fact that a name comes second in 

a structure, the asterisk is going to be placed also in the case of the nominal items 
that make the popular form of denomination. 

Bălii Rusăndii [Bordeiu ~, OT]; p. Băla (Bălu) Rusăndii 
Rusăndii* Bălii [Bordeiu ~, OT]; p. Băla (Bălu) Rusăndii 
Another mention is imposed: the anthroponym from the second position is 

preceded, a lot of times, by the possessive-genitival article “al”-of, an element 
characteristic for expressing the filiation in a specific stage when the official 
system of denomination is formed: 

Iorgu al Anei [Balta lu ~, VL]; p. Iorgu al Anei 
(al) Anei* Iorgu [Balta lu ~, VL]; p. Iorgu al Anei 
... 
Matei al Cichii [Bunaru lu ~, GJ]; p. Matei al Cichii 
(al) Cichii* Matei [Bunaru lu ~, GJ]; p. Matei al Cichii 
The adjective zis-called, which has the meaning of “nicknamed, 

denominated”, can also accompany the secondary name: 
Stoichița zis Danacu [Bunaru lu ~, MH]; p. Stoichița zis Danacu 
(zis) Danacu* Stoichița [Bunaru lu ~, MH]; p. Stoichița zis Danacu 
To conclude, all the homonym personal names are going to be ranged one 

below the other, corresponding to their alphabetic order (specifying that some of 
them, being secondary, have the asterisk on): 

 
16 The etymology will preserve the order of the names, as it was registered in DTRO.  
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Constantin Hulă [Bunaru lu ~, GJ]; p. Constantin Hulă 
Constantin Pițurcă [Bunaru lu ~, MH]; p. Constantin Pițurcă 

Constantin* Benga [Bunaru lu ~, GJ]; p. Benga Constantin 
Constantin* Burghel [Bunaru lu ~, GJ]; p. Burghel Constantin 

Constantin* Olaru [Bunaru la ~, GJ]; p. Olaru Constantin 
Constantin* Văcărescu [Bunaru la ~, GJ]; p. Văcărescu Constantin 

There are situations in which the anthroponym is not accompanied by an 
asterisk, but by a number, as in the case of Belciu: 

Belciu4 [VL]; p. Belciu 

The number next to it indicates the fact that of all the toponyms (five of 
them) that are based on the word belciu, the anthroponomic provenience was 

established only for the number four index. The rest of them, originate from the 
entopic element bălc, bâlc having the next meanings17: “a marshy, muddy place, 

with lots of water, on which reed grows too”, “deeper large areas or ponds, 
surrounded by reed, or bulrush”, “shallow wide valley, without steep hills”, 

“narrow still rainwater or small spring area”, “deeper river beds”, “wide, miry and 
swampy lake” etc. 

Another situation that needs to be mentioned, is that of Băloi toponyms. Four 
of them, the ones with the indexes: 1 – stream or hayfield in Gorj, 2 – area in Gorj, 

3 – groove in Gorj, and 5 – island in Olt, have a direct anthroponomic provenience, 
while the toponym from 4 index – lane in the village of Vălari, the commune 

Stănești from Gorj – has an anthroponomic origin intermediated by a group name 
(group n.): 

Băloi1,2,3,5 [GJ, GJ, GJ, OT]; p. Băloi 
Băloi4 [GJ]; group n. băloi (p. Băloi, Băloaia, Bălu, Bălea). 

Also referring to the anthroponyms, it can be remarked the fact that there are 

numerous cases in which the same name has one or several graphic variants. They 
have been maintained in our index too (in parentheses) – in the form they were 

recorded in DTRO – immediately after the “official” variant of the personal name: 
Băgenacu (Băjenacu) [OT]; p. Băgenacu (Băjenacu) 

Saftei (Saftii) [Balta ~, DJ]; p. Safta 
Sireanu (Sâreanu) [Balta lu ~, MH]; p. Sireanu (Sâreanu) 

Stancăi (Stancii) [Balta ~, DJ, VL]; p. Stanca 
Vicioaicăi (Vicioaichii) [Balta ~, MH]; p. Vicioaica 

Vochiţei (Voichiţăi) [Balta ~, DJ]; p. Vochiţa. 
On addressing the manner in which the anthroponyms were presented in the 

index, there ought to be mentioned that their grammatical form was preserved 
unchanged – corresponding for the sub-types I. (nominative and synthetical and 

analytical genitive) and V. (accusative with prepositions) that have been enunciated 
above – from the following reasons: for preserving an accurate image of the reality 

 
17 Extracts from DTRO and Gh. Bolocan, Elena Șodolescu Silvestru, Iustina Burci, Ion Toma, 

Dicţionarul entopic al limbii române, Craiova, Universitaria Publishing, vol. I, 2009, s.v. bâlc. 
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denominated in the field, as it was registered in the source-dictionary, for 
registering the syntactical relations between the terms of the denominative formula 

and, not last, the local colour that the names bear (variants or phonetisms). 

Adămeştilor [Balta ~, GJ]; group n. adămești (p. Adam, Adamescu) 

Angelicăi [Baraca ~, VL]; p. Angelica 

Aspriţeştilor [Balta ~, OT]; group n. asprițești (p. Aspriță) 

Baloş (Baloşi) [MH]; p. Baloş 

Catalinii [Balta ~, GJ]; p. Catalina 

Căpitanu [Balta lu ~, OT]; p. Căpitanu 

Căpruciu [Balta lu ~, VL]; p. Căpruciu 

Cazacului [Balta ~, GJ]; p. Cazacu 

Costache [Balta lu ~, GJ; Bărâca lu ~, MH; Bunaru lu ~, MH]; p. Costache 

Didică [Aria lu ~, MH]; p. Didică 

Drugă Dumitru [Bunaru la ~, GJ]; p. Drugă Dumitru 

Frusinii [Balta ~, GJ]; p. Frusina 

Gârjabu [Bunaru de la ~, MH; Bunaru la ~, MH]; p. Gârjabu 

Gogoaşe [Balta pe la ~, DJ]; p. Gogoaşe 

Greuceanu [Balta din ~, VL]; p. Greuceanu 

Purcăriţa (Purcărica) [Balta ~, DJ]; p. Purcăriţa (Purcărica) 

Saftei (Saftii) [Balta ~, DJ]; p. Safta etc. 

* 

If so far there have been cleared up diverse aspects that are related to the 

manner they were registered and how the information needs to be “read”, further 

on, when it comes to the anthroponyms, there are to be made references to the 

extended denominative formula, which they belong to (where it is the case) and 

their localisation, subjects that are already anticipated by some of the prior 

examples. These data are placed within square brackets. It needs to be stated, and it 

could already be seen in the anterior examples, that within the toponymic structure, 

for not overloading the material, the anthroponym was replaced with the tilde (~). 

Here are some examples: 

Albu Aurel [Bunaru ~, GJ]; p. Albu Aurel 

Andrițoiu [Bunaru lu ~, GJ]; p. Andrițoiu 

Andrucu [Aninii lu ~, GJ]; p. Andrucu 

Antoneștilor [Braniștea ~, DJ]; group n. antonești (p. Antonescu) 

Chintescului [Balta de la Fântâna Hanului ~, DJ]; p. Chintescu 

Dumitru Stanii [Balta de la ~, OT]; p. Dumitru Stanii 

Mitran Voicu [Bășicuța lui Moș ~, OT]; p. Mitran Voicu 

Nicolae Costache [Balta pe la ~, DJ]; p. Nicolae Costache 

It is observed that the structures can be reduced – Aninii lu Andrucu, Bunaru 

Aurel Albu etc., or complex (with entopic elements, other toponyms, relating words etc.) 
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according to the number of lexical elements/structures that were necessary for the 

denominators to identify the field objects accurately, especially in the case of the 

villages, where any land denivelation was requiring a name, for a better field 

orienting of the dwellers. 

There is going to be presented, also in square brackets, the localisation of the 

respective toponym. As in the example of Andrei: 
Andrei [DJ, DJ; Balta lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJ]; 

In order to “decrypt” the above formula, we need to provide the names of 

places that contain the anthroponym Andrei, as they were registered in DTRO, for 
the letters A and B: 

Andrei1 – part of a village v. (village) Dunăreni c. (commune) Goicea-DJ, 
Andrei2 – hillock v. Dobridor c. Moțăței-DJ, 

Balta lu Andrei – v. Răcarii de Jos c. Brădești-DJ; v. Crângu c. Scundu-VL, 
Bordeiu lui Andrei – v. Valea Deșului c. Vladimir-GJ. 

As a simple toponym, Andrei is present twice in Dolj, and in the componence 
of some analytical toponyms, also twice, with the mention that in the case Balta lu 

Andrei there are homonymous denominations in the counties of Dolj and Vâlcea. 
Thus, there are to be considered the county localities (not the village or commune 

ones), due to the fact that we are especially interested in how many denominations 
are present, in order to analyse, in the end, their frequency and not their strict 

positioning18 on the geographic map of the region. 
And another example: 

Bogdan1 – village c. Calafat, island, hillock, picket, crenel, forest v. 
Ciupercenii Vechi t. (town) Calafat-DJ, 

Bogdan2 – slum, well m. (municipality) Craiova-DJ, 

Bogdan3 – village within v. Preajba de Pădure c. Teslui-DJ, 
Bogdan4 – forest v. Românești m. Târgu Jiu-GJ, 

Bogdan5 – hill t. Țicleni-GJ, 
Bogdan6 – hill v.c. Bunești-VL, 

Bogdan7 – hill v. Mădulari c. Cernișoara-VL, 
Bogdan8 – field v.c. Costești-VL, 

Bogdan9 – stream-VL, 
Bogdan10 – village c. Tomșani-VL, 

Bunaru lu Bogdan – v. Cremenea de Jos c. Tâmna-MH. 
The contracted information is presented in our index: 

Bogdan [DJ, DJ, DJ, GJ, GJ, VL, VL, VL, VL, VL; Bunaru lu ~, MH]. 
Other times, the compound structures can be predominant in forming the 

toponyms. Such denominations are also the ones made with the toponym Popa: 
Popa19 [DJ, GJ, VL; Balta ~, DJ; Balta de la ~, MH; Balta lu ~, DJ, MH; 

Bunaru lu ~, GJ]; p. Popa 

 
18 For further details, see DTRO. 
19 The simple denominations Popa were extracted from vol. V (O-R) al DTRO. 
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Popii [Aninii ~, DJ, GJ; Balta ~, DJ, GJ, MH, OT, V; Baraca ~, GJ; Bazinu 

~, OT; Băteliștele ~, MH; Bâlciu ~, DJ; Bercu ~, GJ; Bordeiu ~, DJ; Braniștea ~, 

DJ, GJ; Bunaru ~, GJ, MH; Bungetu ~, GJ]; p. Popa 

The names with a great number of bearers, as in the case of the two20 

anthroponyms before – Bogdan and Popa – , have consistent presences in 

toponymy too; the more frequent a personal name is, the more it will need to be 

placed in denominative constructions that make it not being ambiguous anymore, 

in relation to the homonymous names registered by the same region. 

A clear and complete image on the most frequent anthroponyms in toponymy 

(or, on the contrary, on the rarest ones), on the relations that create between the 

terms of the determinative syntagmata and, certainly, on their frequency, we will 

have only in the moment the entire source-dictionary will be indexed. 

* 

The final part of the index items is represented by the etymology of the 

respective toponym. We thought it was important to mention the origin of each 

different name, because there are cases, and not few, in which it allows multiple 

solutions: 

Adomireasa [VL]; p. Adomireasa or p. Adomir + suff. -easa; 

Albinoaia [VL]; p. Albinoaia or a derivative from albină-bee “place with 

bees, beehives / place with bee flowers”; 

Băleni [GJ, GJ, GJ, MH, MH]; group n. băleni (p. Bălă, Bălu, Bălea, Balea 

or top. Bala); 

Băltani [DJ, GJ]; p. group băltani (p. Baltă, Băltan or top. Balta or 

appellative baltă); 

Bălțați [MH, GJ, MH]; group n. bălțați (p. Bălțatu or adj. bălțat); 

Bătăioasa [DJ, OT, VL]; p. Bătăioasa or adj. bătăios + suff. -a, through 

substantivisation; 

Bândeasca [OT]; p. Bândeasca or Bându + suff. -easca “that belongs to 

Bându”; 

Becheanca [VL]; p. Becheanca or a derivative from top. Becheni or p. 

Bechea + suff. -eanca; 

Boltașu [DJ, GJ, OT, VL, VL]; p. Boltașu or boltaș “trader”; 

Borzeasca [VL]; p. Borzeasca or adj. borzesc “that belongs to Borza, Borzea 

or Borzescu”; 

 
20 In Dicționarul numelor de familie din România (published in “Studii și Cercetări de 

onomastică” – SCO, no. 2, 1996, Craiova, Universitaria Publishing, pp. 10–11), Gh. Bolocan was 

placing the anthroponym Popa, according to the number of bearers from that time, on the first 

position in the classification of the Romanian patronymics, with a frequency of 171,195 bearers. 

Reaching 28,410 bearers, Bogdan is also positioned among the quite frequent names.  
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Brătuianca [GJ]; p. Brătuianca or p. Brătui, or top. Brătuia + suff. -eanca 

“that belongs to Brătui or to Brătuia” etc. 

In order to have the complete image of all the personal names from Oltenia, it 

is not excluded from our index any anthroponym, even if its provenience is not 

always a one-hundred-percent certain one, but it makes place for many interpretations. 

Moreover, it needs to be mentioned that the etymology of the denominations 

in which there are inversions of names, as a consequence of their alphabetic 

classification, will be the one registered in DTRO, the “original” version of the 

denominative structure (and between brackets there will be recorded the 

nominative form of the possessor’s name too): 

Iorgu al Anei [Balta lu ~, VL]; p. Iorgu al Anei 

(al) Anei* Iorgu [Balta lu ~, VL]; p. Iorgu al Anei (p. Ana) 

A comprising image on the problems (especially the typological, statistical 

and evolutive ones), which the anthroponomy of a region may generate, can be 

obtained only by examining the totality of names from that territory. This is the 

reason for which we intend the making of the anthroponomy from Oltenia, a 

necessary instrument, that will offer the interested people, through the data it 

contains, the possibility of diverse analyses, independently from even the source-

dictionary21. 

Further on, there is presented a part of what it is going to constitute the index 

of the people names from Oltenia, which includes, due to the reduced typographic 

space, the anthroponomic materials under the letters A, and partially B (Ba-Bă). 

Yet, to make an opinion on the amplitude that the final index will have, there ought 

to be mentioned the fact that only these two letters – A and B – have supplied us so 

far with 44 pages of dictionary: 

 
21 For each entry, there will be presented, as shown before, all the information belonging to the 

form of the name and its territorial distribution, for each county. If in the present moment, the 

denominative unit Andrei gives us partial information, “picked” from the letters A and B – [DJ; Balta 

lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJ] –, at the end, after the entire inventory has been approached, the 

anthroponym is going to enjoy the following “contents”: 

Andrei [DJ; Balta lu ~, DJ, VL; Bordeiu lui ~, GJ; Cioaca lu ~, GJ; Cișmeaua lu ~, MH; 

Ciutura lu ~, GJ; Ciutura lu ~ Bunescu, VL; Conacu lu ~, GJ, VL; Cracu lu ~, GJ; Dealu lu ~, MH; 

Drumu lu ~, GJ; Fagu lu ~, GJ; Fântâna lu ~, DJ, GJ, MH, VL; Fântâna lu ~ Constantin, DJ; Fântâna 

lu ~ Mihart, MH; Fântâna lu ~ Stanciu, DJ; Grindu lu ~, DJ; Heleșteu lu ~, GJ; La ~, GJ, VL; Lacu lu 

~, DJ; Leasa lu ~, GJ; Măgura lu ~, DJ, OT; Măgura lu ~ Culcescu, OT; Moara lu ~, MH; Odaia lu ~, 

GJ; Ogașu lu ~, GJ, MH, VL; Pădurea lu Iancu ~, DJ; Pădurea di la Curătura lu ~, MH; Piscu lu ~, 

GJ, VL; Pârâu lu ~, GJ, VL; Plațu Constantin ~, GJ; Pluta lu ~, GJ; Poiana lu ~, GJ; Poteca lu ~ 

Trancă, VL; Prunii lu ~ GJ; Puțu lu Ion ~, VL; Rovina lu ~, GJ; Scocu lu ~, DJ, DJ; Șotanu lu ~, VL; 

Știubeiu lu ~, GJ; Ulmul de la Prunii lu ~ Amărescu, DJ; Valea lu ~, MH, VL; Valea Fântâna lu ~, 

DJ; Vâlceaua lu ~, OT; Vâlceaua Sandei lu ~, DJ]; p. Andrei. 



 

 

Abagii [VL]; group n. abagii  

(p. Abagiu or appellative abagiu) 

Abagiu [VL]; p. Abagiu 

Achimescu [Bunaru lu ~, MH];  

p. Achimescu 

Adam [DJ; Balta lu ~, GJ]; p. Adam 

Adamești [GJ, GJ]; group n. adămești 

(p. Adam, Adamescu) 

Adămeştilor [Balta ~, GJ]; group  

n. adămești (p. Adam, Adamescu) 

Adoarmă [Bordeiu lui ~, DJ];  

p. Adoarmă 

Adomireasa [VL]; p. Adomireasa or 

p. Adomir + suff. -easa 

Afrimi [MH]; group n. afrimi  

(p. Efrem, Ifrim) 

Aga [DJ]; p. Aga 

Agiu [VL]; p. Agiu 

Aglițoi [GJ]; group n. aglițoi  

(p. Aglițoi, Aglițoaia, Agliță) 

Agoiu [GJ]; p. Agoiu 

Aguş [OT]; p. Aguş 

Ahmed [OT]; p. Ahmed 

Albăstroiești [DJ]; group  

n. albăstroiești (p. Albăstroiu) 

Albești [DJ, MH, VL, VL]; group  

n. albești (p. Albu) 

Albicești [GJ]; group n. albicești  

(p. Albic, Albici, Albicea) 

Albici [GJ, MH]; p. Albici 

Albina [DJ, GJ, MH, VL]; p. Albină or 

albină “a plant that grows in clayey 

places, on the slopes and grassy 

ravines, or at the edge of forests” 

Albinoaia [VL]; p. Albinoaia or a 

derivative from albină “place with 

bees, with beehives / place with bee 

flowers” 

Albinuş [DJ]; p. Albinuș 

Albinuşa [GJ]; p. Albinușa 

Albișori [MH]; group n. albișori  

(p. Albișoru or adj. albișor) 

Albişoru [MH]; p. Albișoru 

Alboaia [OT]; p. Alboaia 

Alboiești [GJ]; group n. alboiești  

(p. Alboiu) 

Alboiu [Buruga lui ~, GJ]; p. Alboiu 

Albotești [VL]; group n. albotești  

(p. Albotă) 

Albu [GJ, MH, VL; Balta lu ~, GJ; 

Braniștea lui ~, OT]; p. Albu (for 

the denominations from Vâlcea, 

which designate mountains, it is 

possible the etymology from the 

adj. alb – white, through 

substantivisation) 

Albu Aurel [Bunaru ~, GJ]; p. Albu 

Aurel 

Albuiești [VL]; group n. albuiești  

(p. Albui, Albuia) 

Albulani [MH]; group n. albulani  

(p. Albul) 

Albulești [DJ, GJ, GJ, MH, MH, MH, 

VL]; group n. albulești (p. Albul) 

Alcești [MH]; group n. alcești  

(p. Alcea) 

Aldea [DJ, MH]; p. Aldea 

Aldești [GJ, OT]; group n. aldești  

(p. Aldea, Alda) 

Aldumireasa [VL]; p. Aldomireasa 

Alecești [VL]; group n. alecești  

(p. Alecu) 

Alecu [VL]; p. Alecu 

Alexeni [GJ]; group n. alexeni  

(p. Alexe) 

Alexești [VL, VL]; group n. alexești 

(p. Alexe, Alexiu, Alexa) 

Aliana [VL]; p. Aliana 

Alibeg [GJ]; p. Alibeg 

Alicu [DJ]; p. Alicu 

Alidorul* Tișeta [Bunaru lu ~ , GJ];  

p. Tișeta Alidorul 

Aliești [DJ]; group n. aliești (p. Ilie, cf. 

Aliescu) 
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Alimanu [DJ, GJ, VL]; p. Alimanu 
Alimănescu [Baia lui ~, GJ];  

p. Alimănescu 
Alimpești [GJ]; group n. alimpești  

(p. Alampie) 
Alion [Bostanu lui ~, GJ]; p. Alion 
Alisei [Balta lu ~, GJ]; p. Alisei 
Almășani [GJ]; group n. almășani  

(p. Almăș, Almășan or top. Almăj) 
Amărăscu [Arsiştea ~, VL; Bărâca lu 

~, VL]; p. Amărăscu 
Amărăști [DJ, DJ, VL]; group  

n. amărăști (p. Amaru) 
Amuzică [Bunaru lu ~, GJ];  

p. Amuzică 
Amza [DJ; Balta lu ~, DJ; Bordeiu lui 

~, VL]; p. Amza 

Amzulești [DJ, VL]; group  

n. amzulești (p. Amzu[l], Amza) 
Anășești [DJ]; group n. anășești  

(p. Hanăș) 
Ancești [GJ, VL]; group n. ancești  

(p. Ancea, Anca, Ancu) 
Ancuței [Bordeiu ~, GJ]; p. Ancuța 

Ancuțești [DJ, VL]; group n. ancuțești 
(p. Ancuță) 

Andrășoi [GJ]; group n. andrășoi  
(p. Andrășoiu, Andrășoaia, Andraș) 

Andrei [DJ; Balta lu ~, DJ, VL; 
Bordeiu lui ~, GJ]; p. Andrei 

Andrei Dide [Balta lu ~, GJ, OT];  
p. Andrei Dide 

Andrei* Bălticel [GJ]; p. Bălticel 
Andrei 

Andreieni [VL]; group n. andreieni  

(p. Andrei) 
Andreiești [DJ, GJ, GJ, VL, VL]; 

group n. andreiești (p. Andrei) 
Andreiu [DJ]; p. Andrei 

Andreoiu [Balta lu ~, VL]; p. Andreoiu 
Andrian [GJ]; p. Andrian 

Andrițoiu [Bunaru lu ~, GJ];  
p. Andrițoiu 

Andronești [MH, VL]; group  

n. andronești (p. Androne, 

Andronie, Andron) 

Andrucu [Aninii lu ~, GJ]; p. Andrucu 

(al) Anei* Iorgu [Balta lu ~, VL];  

p. Iorgu al Anei (p. Ana) 

Anescu [MH]; p. Anescu 

Anești [MH]; group n. anești (p. Ana, 

Anea) 

Angelicăi [Baraca ~, VL]; p. Angelica 

Anghel [DJ; Balta lu ~, DJ]; p. Anghel 

Anghelani [MH]; group n. anghelani 

(p. Anghel) 

Anghelești [DJ, DJ, DJ, GJ, MH, OT, 

VL, VL, VL]; group n. anghelești 

(p. Anghel) 

Angheloi [GJ]; group n. angheloi  

(p. Angheloiu, Angheloaia, Anghel) 

Anghelu [GJ]; p. Anghel 

Angherului [Balta ~, VL]; p. Angheru 

Anghilina [Bunaru ~, GJ];  

p. Anghilina 

Anicăi [Balta ~, DJ]; p. Anica 

Anicuţa [VL]; p. Anicuța 

Aniţeasca [MH]; p. Anițeasca 

Anițești [GJ]; group n. anițești  

(p. Anița, Aniță) 

Anta [MH]; p. Anta 

Antimu [VL]; p. Antim 

Antiţa [DJ, VL]; p. Antița 

Antonești [GJ, MH]; group  

n. antonești (p. Anton) 

Antoneștilor [Braniștea ~, DJ]; group 

n. antonești (p. Antonescu) 

Antonie [Bunaru lu ~, MH]; p. Antonie 

Anuţa [OT]; p. Anuța 

Anuțești [VL]; group n. anuțești  

(p. Anuța, Anuță) 

Apanu [DJ; Balta ~ , DJ]; p. Apanu 

Apostu [DJ]; p. Apostu 

Arapu [DJ]; p. Arapu 
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Arămești [DJ]; group n. arămești  
(p. Aramă) 

Arângu [GJ]; p. Arângu 
Arbănești [MH]; group n. arbănești 

(p. Arbăn, Arban) 
Arbotești [MH]; group n. arbotești  

(p. Arbotă) 
Arcani [GJ]; group n. arcani (p. Arca, 

Arcan) 
Arcanu [GJ]; p. Arcanu 
Arcănești [GJ]; group n. arcănești  

(p. Arcanu) 
Arcești [OT]; group n. arcești  

(p. Arcă, Arcu) 
Ardeiești [MH]; group n. ardeiești  

(p. Ardei[u]) 
Arghiloapa [GJ]; p. Arghiloapa 
Arginești [MH]; group n. arginești  

(p. Argint) 
Argintari [MH, VL]; group  

n. argintari (p. Argint, Argintaru or 
appellative argintar) 

Argintaru [DJ]; p. Argintaru 

Argintoaia [DJ]; p. Argintoaia 

Arhoți [GJ]; group n. arhonți (p. Arhot) 
Ariceanu [DJ]; p. Ariceanu 

Aricioaia [VL]; p. Aricioaia 
Aricioiu [VL]; p. Aricioiu 

Ariciosu [DJ]; p. Ariciosu 
Ariciu [MH, VL]; p. Ariciu 

Arimești [GJ, MH]; group n. arimești 
(p. Arimie, Arimia - Ieremia) 

Aristică Năiculescu [Balta lu ~, MH]; 
p. Aristică Năiculescu 

Arjoci [GJ]; group n. arjoci (p. Arjoca) 
Arlămpești [GJ]; group n. arlămpești 

(p. Arlampie) 
Arlămpoaia [MH]; p. Arlămpoaia 

Armanca [GJ, MH]; p. Armanca 
Armaşu [GJ]; p. Armașu 

Armăsaru [VL]; p. Armăsaru 

Armășești [OT, VL]; group  
n. armășești (p. Armașu) 

Armăşoaica [GJ]; p. Armășoaica 
Armeanca [Braniștea lu ~, GJ];  

p. Armeanca 
Armeanu [VL]; p. Armeanu 
Arnăutu [DJ]; p. Arnăutu 
Arsan [DJ; Bordeiu lui ~, MH];  

p. Arsan 
Arsane [VL]; p. Arsene 
Arsănești [GJ]; group n. arsănești  

(p. Arsene, Arsan) 
Arsești [DJ]; group n. arsești (p. Arsu) 
Arși [DJ, GJ]; group n. arși (p. Arsu or 

adj. ars) 
Artanu [GJ, VL]; p. Artanu 
Arteapa [MH]; p. Arteapa 
Arvatu [MH]; p. Arvatu 
Arvătești [MH, OT, VL]; group  

n. arvătești (p. Arvat) 
Arvătoaia [GJ]; p. Arvătoaia 
Asprești [GJ, GJ]; group n. asprești  

(p. Aspru, Aspra) 
Asprițești [OT]; group n. asprițești  

(p. Aspriță) 
Aspriţeştilor [Balta ~, OT]; group  

n. asprițești (p. Asprițoiu) 
Augustina [OT]; p. Augustina 
Aulești [DJ]; group n. aulești  

(p. Hău[l]) 
Aurărești [VL]; group n. aurărești  

(p. Auraru) 
Aurel* Albu [Bunaru ~, GJ]; p. Albu 

Aurel 
Aurești [VL]; group n. aurești  

(p. Aur[u]) 
Aurică [Balta lu ~, DJ]; p. Aurică 
Aurora [MH]; p. Aurora 
Avel [VL]; p. Avel 
Averești [VL]; group n. averești  

(p. Aver, Avăr) 
Avram [VL; Balta lu ~, GJ, MH, VL]; 

p. Avram 
Avrămeasca [VL]; p. Avrămeasca sau 

adj. avrămesc + suff. -easca 
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Avrămești [DJ, GJ, VL, VL, VL, VL]; 
group n. avrămești (p. Avram) 

Avrămoaia [GJ]; p. Avrămoaia 
Avrămoaica [DJ]; p. Avrămoaica 
Avrintești [VL]; group n. avrintești  

(p. Avrinte) 
Azlan [Balta lu ~ , MH]; p. Azlan 
Babaioana [Balta lu ~, MH];  

p. Babaioana 
Babanu [DJ, GJ, MH, VL]; p. Babanu 

or adj. baban “big”, through 
substantivisation 

Babelea [OT]; p. Babelea 
Babii [Bordu ~ , GJ]; p. Baba 
Baboţu [MH]; p. Baboțu 
Bacea [VL]; p. Bacea 

Baciovu [DJ]; p. Baciovu 
Baciu [VL]; p. Baciu 

Bacoava [GJ]; p. Bacova 
Bacoe [Aninii lu ~, GJ]; p. Bacoe 

Bacrov [GJ]; p. Bacrov 
Badea [GJ, VL; Băltina lui ~, OT];  

p. Badea 

Badeşu [MH]; p. Badeş 
Badii [Balta ~, DJ, VL; Bunaru ~, 

MH]; p. Badea 
Badiu [GJ]; p. Badiu 

Baghiu [GJ]; p. Badiu 
Bagioaica [Balta ~, DJ]; p. Bagioaica 

Bahanu [MH]; p. Bahanu 
Baica [Brazda lui ~ , OT]; p. Baica 

Baidea [GJ]; p. Badea 
Baiu [GJ, MH]; p. Baiu 

Balabanu [DJ, MH, VL]; p. Balaban 
Balaci [DJ, GJ; Bunaru lu ~, MH];  

p. Balaci 
Balaciu [DJ, MH, VL]; p. Balaci 

Balasan [DJ]; p. Balasan 
Balaure [DJ, GJ]; p. Balauru 

Balaurești [MH]; group n. balaurești 

(p. Balaure, Balauru) 
Balauru [DJ, MH; Balta ~, DJ];  

p. Balauru 

Bală [GJ]; p. Bala, Balu, Bălu 

Baldovin [DJ, OT, VL]; p. Baldovin 

Baldovinești [OT]; group  

n. baldovinești (p. Baldovin) 

Baldovinii [MH]; group n. baldovini 

(p. Baldovin) 

Baldovinu [GJ, MH]; p. Baldovinu 

Balea [GJ, VL]; p. Balea 

Balica [DJ, GJ, MH]; p. Balica 

Balici [MH]; group n. balici (p. Balica) 

Balindru [VL] p. Balindru 

Balinu [MH]; p. Balin 

Baliu [GJ]; p. Baliu 

Balmeş [DJ]; p. Balmeş 

Balmeşu [GJ]; p. Balmeş 

Baloiești [MH, OT, VL]; group  

n. baloiești (p. Băloi, Băloiu) 

Balomirești [DJ, GJ, VL]; group  

n. balomirești (p. Balomir) 

Balomiru [GJ]; p. Balomir 

Balosânu [GJ]; p. Balosin 

Baloş (Baloşi) [MH]; p. Baloş 

Baloșani [GJ]; group n. baloșani  

(p. Baloș, Baloșan) 

Baloşân [MH]; p. Balosin 

Balota [DJ, MH, VL]; p. Balotă 

Balotești [GJ, MH]; group n. balotești 

(p. Balotă) 

Balotina [MH]; p. Balotina 

Balş [OT, VL]; p. Balş 

Baltazaru [GJ]; p. Baltazar 

Balţa [VL]; p. Balţ, Balţe, Balţu 

Balţea [DJ]; p. Balțea 

Balţu [GJ]; p. Balțu 

Balu [GJ, VL]; p. Balu 

Baluca [MH]; p. Baluca, analogous 

with Răduca 

Bancea [VL]; p. Bancea 

Banciu [GJ, VL]; p. Banciu 

Banciulea [GJ]; p. Banciulea 

Bancu [DJ, VL]; p. Bancu 

Bandea [GJ]; p. Bandea 



The toponymic dictionary of Romania. Oltenia. Anthroponomic index 185 

Bane [DJ]; p. Bane 
Bániu [GJ]; p. Banea 
Banţa [GJ, MH]; p. Banța 
Banu [GJ, MH, OT, VL]; p. Banu 
Banului [Aninii ~, MH; Balta ~, MH]; 

p. Banu 
Baraliu [DJ]; p. Baraliu 
Baranca [former county of Romanaţi]; 

p. Baranga 
Barâncea [MH]; p. Barâncea 
Barbă Albă [DJ; Balta ~, DJ];  

p. Barbă Albă 
Barbă Lată [MH, VL]; p. Barbă Lată 
Barbu [DJ; former county of Romanaţi; 

Balta lu ~, MH]; 
Barbu Curăţitu [VL]; p. Barbu Curățitu 
Barbu Iova [Braniștea lui ~, OT];  

p. Barbu Iova 
Barbu Mircea [MH]; p. Barbu Mircea 
Barna [MH]; p. Barna 
Barnea [GJ]; p. Barnea 
Baroana [DJ, GJ, GJ]; p. Baroana 

(baroness Zenechereschi, related to 
prince Bibescu) 

Barogelu [DJ]; p. Barogelu 
Barosu [MH]; p. Barosu 

Baroși [GJ]; group n. baroși (p. Barosu) 
Barza [GJ, GJ, VL]; p. Barza 

Basagii [DJ]; group n. basagii  

(p. Basagă) 
Basamac [DJ]; p. Basamac 

Basarab [VL, VL]; p. Basarab 
Basarabă [MH]; p. Basarabă 

Basarabi [DJ, MH]; group n. basa-
rabi (p. Basarab, Basarabă) 

Bascarin [OT]; p. Bascarin 
Basta [GJ]; p. Basta 

Başcoava [MH]; p. Başcoava 
Başcov [DJ, DJ]; p. Başcov 

Batârăști [VL]; group n. batârăști  
(p. Batâr) 

Batovu [MH]; p. Batov 
Batrucu [MH]; p. Batrucu 

Baţachete [GJ]; p. Baţachete 
Baur [OT, VL]; p. Bauer 

Băbaciu [GJ]; p. Băbaciu 
Băbara [VL]; p. Băbar + suff. -a 

Băbălău [DJ; Balta lu ~, GJ];  
p. Băbălău 

Băbălâncani (Băbălâceni) [MH]; 
group n. băbălâncani (p. Băbălica, 

Băbălicu, Băbălican) 

Băbăluţa [VL]; p. Băbăluţă 
Băbănești [MH]; group n. băbănești 

(p. Băbanu, Baban) 
Băbănoaia [DJ; Balta ~, DJ];  

p. Băbănoaia 
Băbănoaica [OT]; p. Băbănoaica 

Băbeanu [DJ]; p. Băbeanu 
Băbiceanca [OT]; p. Băbiceanca 

Băbiciu [OT]; p. Băbiciu 
Băbiţu [DJ]; p. Băbiţu 

Băbuci [GJ]; group n. băbuci  
(p. Băbucu, Băbucă) 

Băbuşu [GJ]; p. Băbuşu 
Băcan [VL, VL]; p. Băcan[u] 

Băcanilor [Bunaru ~, GJ]; group  
n. băcani (p. Băcanu) 

Băcănești [DJ, GJ, VL]; group  
n. băcănești (p. Băcanu) 

Băcănoaia [DJ]; p. Băcănoaia 
Băcărani [VL]; group n. băcărani  

(p. Băcăru, Băcăran[u]) 
Băcătin [MH]; p. Băcătin 
Băcâți [GJ]; group n. băcâți  

(p. Băcâțea) 
Băcești [DJ, DJ, GJ]; group n. băcești 

(p. Băcea, Bacea, Baciu) 
Băcila [GJ, OT, VL]; p. Băcilă 
Băcioasa [DJ]; p. Băcioasa 
Băcoiu [Bunaru de la ~, GJ]; p. Băcoiu 
Băcraci [GJ]; p. Băcraciu 
Băculești [MH]; group n. băculești  

(p. Bacu[l], Băcu[l], Baculea) 
Bădani [MH]; group n. bădani  

(p. Badea, Bădan) 
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Bădăi [Balta lu ~ , MH]; p. Bădăi 

Bădăi* Gheorghe [Bunaru la ~, GJ]; 

p. Gheorghe Bădăi 

Bădăiasca [MH]; p. Bădăiasca “of 

Bădăi” 

Bădălău [MH]; p. Bădălău 

Bădăluiu [OT]; p. Bădălui 

Bădănar [GJ]; p. Bădănaru 

Bădăroiu [OT]; p. Bădăroiu 

Bădârcea [OT]; p. Bădârcea 

Bădeasca [GJ, VL]; p. Bădeasca 

Bădeni [GJ, GJ]; group n. bădeni  

(p. Badea) 

Bădescu [Balta lu ~, VL]; p. Bădescu 

Bădești [DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, 

DJ, GJ, GJ, MH, MH, MH, MH, 

MH, VL, VL, VL, VL, VL]; group 

n. bădești (p. Badea) 

Bădeștilor [Bărâca ~, MH]; group  

n. bădești (p. Badea) 

Bădica [DJ, DJ, DJ, DJ, OT, VL];  

p. Bădica 

Bădicani [VL]; group n. bădicani  

(p. Bădică) 

Bădicescu [Balta lu ~, OT]; p. Bădicescu 

Bădicești [DJ]; group n. bădicești  

(p. Bădica, Bădicea, Bădici, Bădicu) 

Bădie [OT]; p. Bădie 

Bădila [VL, VL]; p. Bădilă 

Bădinu [OT]; p. Bădinu 

Bădiţa [VL]; p. Bădiţă 

Bădiţă [Balta lu ~, VL]; p. Bădiţă 

Bădițești [MH, VL, VL, VL]; group  

n. bădițești (p. Bădiță) 

Bădiţeştilor [Balta ~, VL]; group  

n. bădițești (p. Bădiță) 

Bădiţii [Balta ~ , VL]; p. Bădiță 

Bădițoi [VL]; group n. bădițoi  

(p. Bădițoiu, Bădițoaia, Bădiță) 

Bădoaica [DJ, OT]; p. Bădoaica 

Bădoanea [MH]; p. Bădoanea 

Bădoi [VL]; p. Bădoi[u] 

Bădoiești [DJ, OT, VL]; group  
n. bădoiești (p. Bădoi[u]) 

Bădoiu [VL, VL]; p. Bădoiu 
Bădoși [DJ]; group n. bădoși  

(p. Bădosu) 
Băduică [OT]; p. Băduică 
Bădulani [DJ]; group n. bădulani 

(Badea, Badul, Bădulan) 
Băduleasca [OT]; p. Băduleasca 
Bădulești [GJ, OT, OT, VL, VL, VL]; 

group n. bădulești (p. Badul, 
Bădulescu) 

Băduleştilor [Balta ~, OT]; group  
n. bădulești (p. Badul, Bădulescu) 

Băduni [GJ]; group n. băduni  
(p. Bădunu, Bădună) 

Băgenacu (Băjenacu) [OT];  
p. Băgenacu 

Băghinești [MH]; group n. băghinești 
(p. Băghină) 

Băgioaica [DJ]; p. Băgioaica 
Băgneanu [MH]; p. Băgneanu 

Băianu [MH, MH]; p. Băianu 
Băiasa [VL]; p. Băiasa or through the 

substantivisation of the adj. băiasă 
“of Baiu” 

Băiaşului [Albia ~, VL; Balta ~, MH]; 
p. Băiaşu 

Băica [VL]; p. Băica 
Băicanu [DJ]; p. Băicanu 

Băicești [GJ]; group n. băicești  
(p. Baicea, Baicu) 

Băicoasa [DJ]; p. Băicoasa 

Băicoiu [MH]; p. Băicoi 
Băiculești [VL]; group n. băiculești  

(p. Baicu[l]) 
Băiești [VL]; group n. băiești (p. Baiu, 

Baia, Bai, Bae) 
Băileanu [GJ]; p. Băileanu 

Băileasa [GJ]; p. Băileasa 
Băilești [DJ, DJ]; group n. băilești  

(p. Băilă) 

Băjanu [DJ]; p. Băjanu 



The toponymic dictionary of Romania. Oltenia. Anthroponomic index 187 

Băjău [OT]; p. Băjău 

Băjenari (Bejenari, Bejinari) [DJ, 

DJ, DJ, VL]; group n. băjenari  

(p. Băjenaru or appellative băjenar) 

Băjenești [MH]; group n. băjenești  

(p. Băjan) 

Băjenici (Bejenici) [MH]; group  

n. băjenici (p. Băjenică) 

Băjinărești [GJ]; group n. băjinărești 

(p. Băjinaru) 

Băla [OT]; p. Băla 

Bălaci2,3 [MH, VL]; p. Bălaci 

Bălaci1,4 [GJ, VL]; group n. bălaci  

(p. Balaci) 

Bălaia [DJ]; p. Bălaia 

Bălan [OT, VL; Aria lu ~, VL; Balta 

lu ~, VL]; p. Bălan 

Bălani [GJ, GJ, GJ, GJ, MH]; group  

n. bălani (p. Bălu, Bălă, Bălan) 

Bălana [VL]; p. Bălana 

Bălaşa [DJ, GJ, MH]; p. Bălaşa 

Bălaşa Mișu [Balta lu ~, OT];  

p. Bălaşa Mișu 

Bălaşii [Balta ~, GJ, VL]; p. Bălaşa 

Bălava [GJ]; p. Balavă, Balavu 

Bălăbănești [DJ]; group n. bălăbă-

nești (p. Balaban[u]) 

Bălăceanu [GJ, OT, VL, VL; Balta lu 

~, MH]; p. Bălăceanu 

Bălăcescu [GJ]; p. Bălăcescu 

Bălăcești [DJ, DJ, GJ, GJ, GJ]; group 

n. bălăcești (p. Bălacea, Bălăcea, 

Balaci) 

Bălăciţa [MH]; p. Bălăciţa 

Bălăieni [GJ]; group n. bălăieni  

(p. Bălai) 

Bălăiești [DJ]; group n. bălăiești  

(p. Bălai[u]) 

Bălăieţ [GJ]; p. Bălăieţu 

Bălăila [DJ]; p. Bălăilă 

Bălăjești [GJ]; group n. bălăjești  

(p. Bălaj) 

Bălăneasca [VL, VL]; p. Bălăneasca 

or, maybe, derived from the top. 

Bălăneşti 

Bălănescu* Simion [Bunaru lu ~, GJ]; 

p. Simion Bălănescu 

Bălănești [DJ, DJ, DJ, DJ, DJ, GJ, GJ, 

GJ, MH, OT, VL, VL, VL, VL, VL, 

VL]; group n. bălănești (p. Bălan) 

Bălănoaia [GJ]; p. Bălănoaia 

Bălănoiu [GJ]; p. Bălănoiu 

Bălășani [GJ]; group n. bălășani  

(p. Baloș, Balaș, Bălașa, Baloșan) 

Bălăşel [VL, VL]; p. Bălăşel 

Bălășești [DJ, GJ, VL]; group  

n. bălășești (p. Balaș, Bălașa) 

Bălăşica [VL]; p. Bălăşica 

Bălăşiţa [MH]; p. Bălăşiţa 

Bălășoii [MH]; group n. bălășoi  

(p. Bălășoiu, Bălășoaia, Bălașa) 

Bălăşoiu [MH, MH, VL; Balta lu ~, 

VL]; p. Bălăşoiu 

Bălăuțăști [Bunaru ~, MH]; p. Bălăuțăști 

Bălăvan [DJ; Bordeiu lui ~, GJ]; p. 

Bălăvan 

Bălceasca [MH]; p. Bălceasca or, 

maybe, created through the 

substantivisation of the adj. bălcesc 

“of Balcea or of Bălcescu” 

Bălcescu [GJ]; p. Bălcescu 

Bălcești [Gj, VL]; group n. bălcești (p. 

Balc[u], Balca, Balcă, Bălcă, 

Bălcu, Bălcea) 

Bălcoiu [DJ]; p. Bălcoiu 

Băldoi [GJ]; group n. băldoi (p. 

Băldoiu, Băldoaia, Bălda, Băldea) 

Băleanu [DJ, GJ]; p. Băleanu 

Băleanu* Ilie [Bunaru lu ~, GJ]; p. Ilie 

Băleanu 

Băleasa [GJ, OT]; p. Băleasa 

Băleni [GJ, GJ, GJ, MH, MH]; group 

n. băleni (p. Bălă, Bălu, Bălea, 

Balea or top. Bala) 
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Bălescu [GJ, VL]; p. Bălescu 
Bălești [DJ, GJ, GJ, GJ, GJ]; group  

n. bălești (p. Bălea, Bălu, Balea) 
Bălii [Balta ~, GJ]; p. Bălea, Bălu, Balea 
Bălii Rusăndii [Bordeiu ~ , OT];  

p. Băla (Bălu) Rusăndii 
Bălindești [VL]; group n. bălindești 

(p. Balint) 
Bălinești [GJ]; group n. bălinești  

(p. Bălin) 
Bălineştilor [Balta ~, GJ]; group  

n. bălinești (p. Bălin) 
Bălmăiești [DJ]; group n. bălmăiești 

(p. Bălmai) 
Băloaia [VL]; p. Băloaia 
Băloaitei [Balta ~, GJ]; p. Băloaita 
Băloasa [DJ, VL]; p. Băloasa 
Băloi1,2,3,5 [GJ, GJ, GJ, OT]; p. Băloi 
Băloi4 [GJ]; group n. băloi (Băloi, 

Băloaia, Bălu, Bălea) 
Băloiești [GJ, MH]; group n. băloiești 

(p. Băloi[u]) 
Băloiu [VL, VL]; p. Băloiu 
Băloși [MH]; group n. băloși (p. Bălosu, 

Bălos) 
Bălşoi [DJ]; p. Bălşoi[u] 
Băltani [DJ, GJ]; group n. băltani  

(p. Baltă, Băltan or top. Balta or 
appellative baltă) 

Băltași [MH]; group n. băltași  
(p. Băltașu or appellative băltaș 

“person living around ponds”) 
Băltăcoanea [Bunaru la Moașa ~, 

MH]; p. Băltăcoanea 

Băltăreni [DJ]; group n. băltăreni  
(p. Băltaru or appellative băltar 

“person living next to ponds”) 
Băltărești [VL]; group n. băltărești  

(p. Băltaru) 
Băltăreți [DJ, DJ, MH, OT]; group  

n. băltăreți (p. Băltărețu or adj. 
băltăreț “from the region of the 

ponds”) 

Bălticel Andrei [GJ]; p. Bălticel 
Andrei 

Bălțați [MH, GJ, MH]; group  
n. bălțați (p. Bălțatu or adj. bălțat) 

Bălțatu [GJ, GJ, GJ, MH, OT];  
p. Bălțatu 

Bălțătești [GJ]; group n. bălțătești  
(p. Bălțatu) 

Bălțățanu [MH, MH]; p. Bălțățeanu 
Bălțățeanu [GJ]; p. Bălțățeanu 
Bălţoi [Balta di la ~, VL]; p. Bălţoi 
Bălțoican [DJ]; p. Bălțoican 

Bălțoiu [VL]; p. Bălțoiu 
Bălu* Ghiță [Bunaru lu ~, MH];  

p. Ghiță Bălu 

Bălulești [MH]; group n. bălulești  
(p. Bălu[l]) 

Bălușu [GJ]; p. Bălușu 
Băluț [Bunaru lu ~ , GJ]; p. Băluț 

Băluța [MH, MH]; p. Băluța 
Băluţă [Balta lu ~, MH; Brazii ale ~, 

DJ]; p. Băluţă 
Băluțești [GJ, GJ, GJ, OT]; group  

n. băluțești (p. Băluță, Băluț) 
Băluțoaia [GJ, GJ, OT, OT, VL, VL]; 

p. Băluțoaia 
Băluțoiu [GJ, VL, VL]; p. Băluțoiu 

Bănatu [DJ]; p. Bănatu 
Bănăguiu [DJ]; p. Bănăgui 

Bănceroaia [VL]; p. Bănceroaia 
Băncioi [GJ]; p. Băncioi[u] 

Băndălete [MH]; p. Băndălete 

Băneasa [DJ, DJ, DJ, DJ, GJ, GJ, VL, 
VL, VL, VL]; p. Băneasa 

Bănesii [Balta ~, OT]; p. Băneasa 
Bănești [DJ, GJ, VL]; group n. bănești 

(p. Banu, Banea, Bane) 
Bănica [GJ, VL]; p. Bănică 

Bănică [Balta lu ~ , GJ, VL; Bunaru lu 
~, GJ]; p. Bănică 

Bănicel [Balta lu ~, MH]; p. Bănicel 
Bănicești [DJ, GJ, VL]; group n. 

bănicești (p. Bănică, Bănicea) 
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Bănicoaia [DJ]; p. Bănicoaia 

Bănișoru [DJ]; p. Bănișoru 

Bănița [GJ]; p. Bănița 

Bănoaia [GJ, VL]; Bănoaia 

Bănțești [VL]; group n. bănțești  

(p. Banță, Bănța, Banțu) 

Bănțoaia [VL]; p. Bănțoaia 

Bănțoi [GJ]; p. Bănțoi 

Bănuța [GJ]; p. Bănuța 

Bănuțescu [DJ]; p. Bănuțescu 

Bănuțu [GJ]; p. Bănuțu 

Bărasca [OT]; p. Bărăscu or adj. 

bărăsc “of Băra”, through 

substantivation 

Bărăcești [DJ]; group n. bărăcești 

(p. Bărăcea) 

Bărăgan [Balta lu ~, OT]; p. Bărăgan 

Bărăganu [DJ, GJ, OT, OT, MH, VL, 

VL, VL]; p. Bărăgan[u] 

Bărăganului [Balta ~, OT];  

p. Bărăganu 

Bărăitaru [GJ, MH, VL, VL];  

p. Bărăitaru 

Bărăneasca [DJ]; p. Bărăneasca or 

adj. bărănesc “of Băran” 

Bărănești [DJ]; group n. bărănești 

(Băran[u]) 

Bărăscu [DJ, DJ, OT, VL]; p. Bărăscu 

Bărăști [GJ, OT]; group n. bărăști  

(p. Băru, Băra, Bara) 

Bărbasa [DJ]; p. Bărbeasa 

Bărbălanu [DJ]; p. Bărbălan[u] 

Bărbăluși [MH]; group n. bărbăluși 

(p. Bărbăluș) 

Bărbănița [DJ]; p. Bărbăniță 

Bărbăraci [VL]; group n. bărbăraci 

(p. Bărbărac) 

Bărbăras [MH]; p. Barbărasă 

Bărbărești [OT]; group n. bărbărești 

(p. Barbăr) 

Bărbăroaia [VL]; p. Bărbăroaia 

Bărbătescu [GJ, VL]; p. Bărbătescu 

Bărbătești [GJ, OT, VL]; group  
n. bărbătești (p. Bărbat) 

Bărbățoiu [VL]; p. Bărbățoiu 
Bărbești [GJ]; group n. bărbești  

(p. Barbu, Barbă, Barbea) 
Bărbila [VL]; p. Bărbilă 
Bărboaia [VL, VL]; p. Bărboaia 
Bărboaica [GJ]; p. Bărboaica 
(al) Bărboanei* Costică [Bunaru lu ~, 

GJ]; p. Costică al Bărboanei  
(p. Bărboana) 

Bărboasa [MH]; p. Bărbosu + suff. -a 
or p. Barbu + suff. -oasa “of Barbu” 

Bărboi [DJ]; group n. bărboi  
(p. Bărboi, Bărboaia, Barbu, Barbă) 

Bărboian [DJ]; p. Bărboianu 
Bărboiești [GJ]; group n. bărboiești 

(p. Bărboi) 
Bărbonești [GJ]; group n. bărbonești 

(p. Bărbonea, Barbone, Barboane) 
Bărbulani [DJ, DJ, MH, MH, MH]; 

group n. bărbulani (p. Barbul) 
Bărbulești [GJ, GJ, GJ, GJ, OT, VL, 

VL]; group n. bărbulești (p. Barbu[l], 

Barbulea) 
Bărbosu [GJ]; p. Bărbosu 

Bărbucea [VL]; p. Bărbucea 
Bărbuceanca [VL]; p. Bărbuceanu + 

suff. -eanca 
Bărbuceanu [GJ]; p. Bărbuceanu 

Bărbuia [VL]; p. Bărbui + suff. -a 
Bărbulea [VL] p. Bărbulea 

Bărbuleasa [OT] p. Bărbuleasa 
Bărbuleni [GJ]; group n. bărbuleni  

(p. Barbul) 
Bărbulescu [DJ]; p. Bărbulescu 

Bărbuţ [Balta lu ~, MH]; p. Bărbuţ 
Bărbuţ* Ion [Balta ~, MH]; p. Ion 

Bărbuţ 
Bărbuțești [GJ]; group n. bărbuțești 

(p. Bărbuță, Bărbuț) 
Bărbuțoi [GJ]; group n. bărbuțoi  

(p. Bărbuțoiu, Bărbuțoaia, Bărbuță) 
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Bărcan [VL]; p. Bărcan[u] 

Bărcanu [GJ]; p. Bărcanu 

Bărcănești [MH, VL, VL]; group  

n. bărcănești (Bărcan[u]) 

Bărcești [GJ]; group n. bărcești  

(p. Bărca, Bârca, Bărcea, Bârcea, 

Bârcu) 

Bărconești [DJ]; group n. bărconești 

(p. Barcon, Bărconea, Barconiu) 

Bărdan [Balta lu ~, GJ]; p. Bărdan 

Bărdani [GJ]; group n. bărdani  

(p. Bardă, Bardea, Bărdan or 

appellative bărdan “bărdar, bărdaș-

man using a hatchet” or top. Bârda) 

Bărdoiu [DJ]; p. Bărdoiu 

Bărnat [VL]; p. Bărnat 

Bărnești [DJ]; group n. bărnești  

(p. Barna, Bărna, Bărnea) 

Băroaia [DJ, GJ, GJ, MH, VL];  

p. Băroaia 

Băroiești [MH]; group n. băroiești  

(p. Băroi[u]) 

Băroiu [GJ, VL]; p. Băroiu 

Bărsâla [VL]; p. Barsilă 

Bărteni [former county of Romanați]; 

group n. bărteni (p. Bărta, Bârta) 

Băru [GJ]; p. Băru 

Bărvăreața [DJ]; p. Bârvăreața 

Bărzuica [DJ, GJ, GJ, MH];  

p. Bărzuică 

Băsăscu [MH]; p. Băsescu 

Băsești [MH, MH]; group n. băsești 

(p. Băsu, Băsea) 

Băsoaia [GJ]; p. Băsoaia 

Bătăguiești [OT]; group n. bătăguiești 
(p. Bătăgui) 

Bătăieșescu [MH]; p. Bătăieșescu 
Bătăioasa [DJ, OT, VL]; p. Bătăioasa 

or adj. bătăios + suff. -a, through 
substantivisation 

Bătăiosu [DJ, VL]; p. Bătăiosu or adj. 
bătăios, through substantivisation 

Bătășanca [VL]; p. Bătășanca or top. 
Bătășani + suff. -[e]anca 

Bătășani [VL]; group n. bătășani  
(p. Bătaș, Bataș) 

Bătești [GJ, OT, VL]; group n. bătești 
(p. Batu, Bata, Batea) 

Bătineni [OT]; group n. bătineni  
(p. Batin) 

Bătoaia [VL]; p. Bătoaia 
Bătoiești [MH], group n. bătoiești  

(p. Bătoaia) 
Bățățanu [GJ]; p. Bățățanu 
Bățești [MH]; group n. bățești  

(p. Bățu, Bățea) 
Băuleci [VL]; p. Băuleciu, Bouleciu 
Băureni [VL]; group n. băureni  

(p. Baur or top. Baur) 
Băzăchița [DJ]; p. Băzăchița 
Băzărinoaia [MH]; p. Băzărinoaia 
Băzăvan [DJ]; p. Băzăvan 
Băzăvani [GJ, OT, VL]; group n. 

băzăvani (p. Băzăvan) 
Băzăvanu [DJ, GJ, MH]; p. Băzăvanu 
Băzdăvanu [VL]; p. Băzdăvanu 
Băzici [VL]; group n. băzici (Bazică, 

Bazicu) 
Băzoiu [VL]; p. Băzoiu 

 

 


